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58 02.07.2025 19:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol enthalte-
nen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di que-
sto Consiglio comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 
 anwesend Fernzugang Abwesend/assente 

 presente Modalitá 
remota 

entschuldigt 
giustificato 

Unentsch./ 
ingiustificato  

Verena Tröger X    

Johann Angerer X    

Michael Angerer X    

Ulrich Blaas X    

Rudolf Gamper X    

Florian Karnutsch X    

Karlheinz Köfler   X  

Ulrike Mayr Telser X    

Andrea Perger X    

Marian Martin Perfler   X  

Franz Platter X    

Geom. Arnold Rieger X    

Brigitte Schönthaler X    

Dietmar Spechtenhauser X    

Manfred Stark X    

Michael Telser X    

Johann Franz Thurner X    

Deborah Tscholl X    
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella qualità di Sindaca assume la presidenza. 

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentlicher Wettbewerb nach Bewertungsunter-
lagen und Prüfungen zur Besetzung der Planstelle 
als Gemeinde-seketär/in 3. Klasse in der IX. Funk-
tionsebene (Vollzeit) - 3. Ausschreibung - Aufnah-
me von Frau Dr.in Manuela Schöpf in den Planstel-
lendienst 

Concorso pubblico per titoli ed esami per la coper-
tura del posto d’organico da Segretario/a comuna-
le 3° classe nel IX° livello funzionale (tempo pieno) 
- 3° bando - assunzione della sig.ra dott.ssa Ma-
nuela Schöpf in servizio di ruolo 

 



 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 58 vom 02.07.2025 Delibera del Consiglio comunale nr. 58 del 02.07.2025 

 
Die Vize-Gemeindesekretärin, Frau Dr.in Manuela 
Schöpf verlässt gemäß Art. 65 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den Sitzungssaal. Ihre 
Funktion übernimmt das Gemeinderatsmitglied 
Rudolf Gamper. 

La Vice-Segretaria comunale, sig.ra dott.ssa Ma-
nuela Schöpf si allontana ai sensi dell'art. 65 della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore, dall'aula. Le sue 
funzioni prende il Consigliere comunale Rudolf 
Gamper. 

 

Es wird vorausgeschickt, dass mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 57 der heutigen Sitzung die Nie-
derschrift über die Arbeiten der Prüfungskommis-
sion sowie die Rangordnung des öffentlichen 
Wettbewerbs nach Bewertungsunterlagen und 
Prüfungen zur Besetzung der Planstelle als Ge-
meindesekretär/in 3. Klasse in der IX. Funktionse-
bene (Vollzeit) - 3. Ausschreibung - genehmigt 
wurde; 

Viene premesso, che con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 57 della seduta odierna é stato 
approvato il verbale della Commissione Giudicatrice 
nonché la graduatoria del concorso pubblico per 
titoli ed esami per la copertura del posto d’organico 
da Segretario/a comunale 3a classe nel IX° livello 
funzionale (tempo pieno) - 3° bando; 

Mit vorzitierter Beschlussmaßnahme ist gleichzeitig 
die Ernennung der Gewinnerin des genannten 
Wettbewerbs erfolgt. 

Con la succitata deliberazione contemporaneamen-
te é avvenuta la nomina della vincitrice del menzio-
nato concorso. 

Im Sinne des Art. 150 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol) wird es 
nunmehr für zweckmäßig erachtet, die Ernennung 
zur Gemeindesekretärin mit unbefristetem Ar-
beitsverhältnis zu beschließen und somit die Wett-
bewerbssiegerin in den Dienst aufzunehmen. 

Intanto ritenuto opportuno di deliberare ai sensi 
dell’art. 150 della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore 
(Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige), la nomina a Segretaria comu-
nale a tempo indeterminato e quindi provvedere 
all'assunzione in servizio della vincitrice del concor-
so; 

Frau Dr.in Manuela Schöpf, geboren am 31.05.1986 
in Schlanders, scheint in der Rangordnung des ob-
genannten Wettbewerbes aufgrund der von der 
Prüfungskommission getroffenen Entscheidungen 
an erster Stelle auf. 

La sig.ra dott.ssa Manuela Schöpf, nata il 
31/05/1986 a Silandro, risulta prima in graduatoria 
nel concorso sopra menzionato, classificata in base 
alla decisione della Commissione Giudicatrice. 

Vorgenannter Wettbewerbssiegerin hat mit E-Mail-
Schreiben vom 17.06.2025, eingegangen am 
17.06.2025 unter Prot. Nr. 13689, erklärt die be-
treffende Stelle anzunehmen und die Stelle mit 
Wirkung 01.08.2025 anzutreten. 

La predetta vincitrice, con e-mail del 17/06/2025, 
pervenuta il 17/06/2025 sub prot. nr. 13689, ha 
dichiarato di accettare la nomina al rispettivo posto 
e di iniziare il servizio con decorrenza 01/08/2025. 

Nach Einsichtnahme und Überprüfung der von 
dem Wettbewerbssieger vorgelegten Unterlagen, 
wie in der Wettbewerbsausschreibung verlangt. 

Visti ed esaminati i documenti di rito prescritti dal 
bando di concorso, presentati dal vincitore del con-
corso. 

in Kenntnis der geltenden Bestimmungen des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol) sowie des geltenden Einheitstextes zur 
Dienstordnung für das Gemeindepersonal, soweit 
anwendbar; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni della L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore (Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige) non-
ché del vigente Testo Unico sull’Ordinamento del 
personale comunale, in quanto applicabili; 

Einsicht genommen in: visto/i: 

- die geltenden, bereichsübergreifenden Kollektiv-
verträge für die Bediensteten der Gemeinden, 
der Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B.; 

- i vigenti contratti collettivi intercompartimentali 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunitá 
Comprensoriali e delle A.P.S.P.; 



- den geltenden Einheitstext der Bereichsabkom-
men für die Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015; 

- il vigente Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunitá 
Comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015; 

- die weiteren, geltenden Bereichsabkommen für 
die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und Ö.B.P.B.; 

- gli ulteriori vigenti accordi di comparto per i di-
pendenti dei Comuni, delle Comunitá Compren-
soriali e delle A.P.S.P.; 

- die geltenden, bereichsübergreifenden Kollektiv-
verträge für die Führungskräfte; 

- i vigenti contratti collettivi intercompartimentali 
per il personale dirigenziale; 

- die geltenden Bereichsabkommen für die Füh-
rungskräfte; 

- i vigenti accordi di comparto per il personale di-
rigenziale; 

Es wird für angebracht erachtet, Frau Dr.in Manue-
la Schöpf mit Wirkung 01.08.2025 als Gemeindes-
ekretärin 3. Klasse in der IX. Funktionsebene (Voll-
zeit) in den Planstellendienst aufzunehmen sowie 
mit ihm im Sinne des Art. 101, Absatz 03, des gel-
tenden R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02 (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) bei Dienstantritt den individuel-
len Arbeitsvertrag abzuschließen. 

Viene ritenuto appropriato di assumere la sig.ra 
dott.ssa Manuela Schöpf, a partire dal 01.08.2025, 
in servizio di ruolo quale Segretaria comunale 3a 
classe nel IX° livello funzionale (tempo pieno) non-
ché di stipulare con la stessa, ai sensi dell'art. 101, 
comma 03, della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige) all'ammissione in servizio il 
contratto individuale di lavoro; 

Es wird darauf hingewiesen, dass die wirtschaftli-
che Einstufung von Frau Dr.in Manuela Schöpf laut 
Bereichsabkommen vom 11.03.2025 gemäß der 
Kategorie A2 festgelegt und definiert wird. 

Viene dato atto, che l‘inquadramento economico 
della sig.ra dott.ssa Manuela Schöpf avviene ai 
sensi dell’Accordo di comparto dell’11.03.2025,  
secondo la categoria A2. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-

wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

gYWUQdThXsT0Ac30MASwXYN2i8CTP7ryPZvA9Y5CZqE= gYWUQdThXsT0Ac30MASwXYN2i8CTP7ryPZvA9Y5CZqE= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del 
Comune di Lasa, approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2025, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der GEMEINDERAT  
 
einstimmig bei 16 anwesenden Gemeinderäten, 
ausgedrückt in gesetzlicher Form mittels Hander-
heben, den 
 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il CONSIGLIO 
COMUNALE  
 
ad unanimitá di voti su 16 consiglieri presenti, 
espressi in forma di legge per alzata di mano, 
 
 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Aufgrund der mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 57 der heutigen Sitzung erfolgten Ernen-
nung zur Gewinnerin des öffentlichen Wettbe-
werbes nach Bewertungsunterlagen und Prü-
fungen - 3. Ausschreibung - sowie in Anwen-
dung der Bestimmungen laut Art. 150 des gel-
tenden R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02 (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) wird Frau Dr.in Manuela 
Schöpf, geboren am 31.05.1986 in Schlanders, 
mit Wirkung ab dem 01.08.2025 als Gemeinde-
sekretärin 3. Klasse in der IX. Funktionsebene 
(Vollzeit) in Planstellendienst aufgenommen. 

1. In base alla nomina quale vincitrice del concor-
so pubblico per titoli e esami - 3° bando, avve-
nuta con deliberazione del Consiglio comunale 
nr. 57 della seduta odierna, nonché in applica-
zione delle disposizioni secondo l’art. 150 della 
L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore (Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Al-
to Adige), la sig.ra dott.ssa Manuela Schöpf, na-
ta il 31/05/1986 a Silandro, viene assunta in 
ruolo con effetto dal 01/08/2025 al posto di Se-
gretaria comunale 3a classe nel IX° livello fun-
zionale (tempo pieno). 

2. Das unbefristete Dienstverhältnis der Frau Dr.in 
Manuela Schöpf wird laut Art. 101, Absatz 03, 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol) mit der Unterzeich-
nung des individuellen Arbeitsvertrages be-
gründet. 

2. Il rapporto di lavoro a tempo indeterminato 
della sig.ra dott.ssa Manuela Schöpf si costitui-
sce, ai sensi dell'art. 101, comma 03, della L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore (Codice degli Enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige) all'atto della sottoscrizione del contratto 
individuale di lavoro. 

3. Die der Betroffenen zustehende rechtliche und 
wirtschaftliche Behandlung jener entspricht, die 
in der geltenden bereichsübergreifenden und 
bereichsbezogenen Kollektivvertragsregelung 
für das Führungspersonal der Gemeinden der 
Autonomen Provinz Bozen vorgesehen ist (Füh-
rungsposition der ersten Ebene – A2) 

3. Il trattamento giuridico ed economico spettante 
è quello previsto dalla vigente contrattazione 
collettiva di intercomparto e di comparto per il 
personale dirigente dei Comuni della Provincia 
Autonoma di Bolzano (posizione dirigenziale di 
prima fascia – A2) 

4. Hinsichtlich der von Frau Dr.in Manuela Schöpf 
abzuleistenden Probezeit finden die Bestim-
mungen des Art. 157 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol) An-
wendung. 

4. In riguardo al periodo di prova da espletare 
dalla sig.ra dott.ssa Manuela Schöpf trovano 
applicazione le disposizioni dell’art. 157 della vi-
gente L.R. 03.05.2018, nr. 02 (Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige). 



5. Frau Dr.in Manuela Schöpf, in ihrer Eigenschaft 
als Gemeindesekretärin 3. Klasse in der IX. 
Funktionsebene (Vollzeit), wird beim Versiche-
rungsinstitut INPS - ex-INPDAP (Pensionskasse 
für öffentliche Angestellte ex-CPDEL, Fürsorge-
institut ex-INADEL) und beim INAIL (Nationale 
Versicherungsanstalt für Arbeitsunfälle) im Sin-
ne der geltenden Bestimmungen eingeschrie-
ben. Weiters wird die Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) zu Lasten der Verwaltung im Sinne der 
geltenden Bestimmungen einbezahlt. 

5. La sig.ra dott.ssa Manuela Schöpf, nella sua 
qualitá di Segretaria comunale 3a classe nel IX° 
livello funzionale (tempo pieno), verrá regolar-
mente iscritta presso l’Istituto Assicurativo INPS 
- ex-INPDAP (cassa pensioni dipendenti enti lo-
cali ex-CPDEL, Istituto di Previdenza ex-INADEL) 
nonché presso l'INAIL (Istituto Nazionale per 
l'Assicurazione contro gli infortuni sul lavoro), 
come previsto dalle vigenti disposizioni. Inoltre 
viene versata l'imposta regionale sulle attivitá 
produttive (IRAP) a carico dell'Amministrazione, 
come previsto dalle vigenti disposizioni. 

6. Es wird festgehalten, dass die entsprechende 
Ausgabe im Haushaltsvoranschlag 2025-2027 
der Gemeinde Deckung findet. 

6. Di dare atto che la relativa spesa trova copertura 
nel bilancio di previsione comunale 2025-2027. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann wei-
terhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt wer-
den. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-
cutività della presente può essere presentato ricor-
so al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no. A far data dall’esecutività della stessa può esse-
re altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Rudolf Gamper 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 07.07.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 18.07.2025  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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